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Kosovska knjiga pamćenja, 1998. godina

Adem (Salih) Deliu
(25.02.1965, Albanac iz Gornjeg Obrinja/Obri 
e Epërme, opština Glogovac/Gllogoc, metalurg, 
jedno dete)

Posle uspostavljanja srpske kontrole u selu 
Likovac/Likoc 19.09.1998. godine meštani 
Gornjeg Obrinja/Obri e Epërme, kao i iz­
beglice koje su boravile kod njih, iz straha da 
će ih napasti srpske snage, napustili su kuće 
i sklonili se u šume iznad sela. Napravili su 
šatore od najlona. Noću su muškarci silazili 
u selo po hranu. Međutim, već 22.09.1998. 
godine, kada su srpske snage otpočele na­
pad na sela na području planine Kosmač/
Kosmaç, meštani Gornjeg Obrinja/Obri e 
Epërme beže u šume između sela Vrbovac/
Vrboc, Ćirez/Qirez i Likošane/Likoshan. 
Tamo su zatekli hiljade izbeglica. Najviše 
se njih sklonilo u Jabukovo polje/Fusha 
e Mollës. Uveče, srpske snage su opkolile 
izbeglo stanovništvo. Porodica Imera Deli­
ua, pripadnika OVK, uplašila se da će zbog 
njega biti maltretirana, pa je odlučila da se 
vrati u šumu iznad Gornjeg Obrinja/Obri 
e Epërme. Među članovima porodice bili 
su Zeqir i Adem. Kod Korenitog šumarka/
Zabeli i Renjave, na kilometar od mahale 
Deliu, podigli su šator. U šatoru su boravile 
žene sa decom i stariji, dok su muškarci 
noću boravili u mahali. 

Dana 26.09.1998. godine oko 14:00 
časova, Adem, Zeqir, i Blerim krenuli su 
iz šume u selo [Gornje Obrinje/Obri e 
Epërme] da porodicama donesu hranu 
i odeću. Idući prema mahali, videli su da 
kolona borbenih vozila srpskih snaga iz 
pravca Likovca/Likoc ulazi u selo. Kada su 
stigli u mahalu, videli su jednog policajca i 
odmah su krenuli da beže. Drugi policajac 
koji je u tom trenutku izlazio iz kuće Be­
qira Deliua, viknuo im je da stanu, a potom 
je otvorio vatru na njih. Blerim je uspeo da 
pobegne. Dok je bežao video je da je poli­
cajac pogodio Adema u nogu. Dva dana 
kasnije, kada su se srpske snage povukle iz 
sela, Ademov brat Imer i rođak Bashkim 
Deliu, ušli su u selo. U mahali Deliu, na ula­
zu u dvorište Ademove kuće, našli su Ade­
movo telo. Po celom telu je bio izrešetan 
mecima. Zeqirovo telo su našli 300 metara 
dalje. U Bashkimovoj kući su našli spaljene 

ostatke njegovog oca Fazlije. Sva trojica su 
sahranjena 30.09.1998. godine na Imerovoj 
livadi. Godinu dana kasnije, na godišnjicu 
ubistva, njihova tela su preneta na Gro­
blje palih boraca i žrtava rata u Gornjem 
Obrinju/Obri e Epërme.  
Izvori: izjava I.D, FHP-33503; izjava B.D, FHP-
8889; izjava I.D, FHP-8883; izjava I.D, FHP-
16499; HRW, Po naređenju.., 80, 216, 582; ICTY, 
IT-05-87 (M. Milutinović i drugi), EX.6D00700, 
FHP-33284; izjava H.D, FHP-8881; izjava, R.D, 
FHP-8882; izjava I.D. FHP-8883; izjava I.D, FHP-
16499; izjava I.D, FHP-8886. 

Afrim (Fazli) Hajdaraj
(14.09.1975, Albanac iz Gornjeg Obrinja/ 
Obri e Epërme, opština Glogovac/Gllogoc, 
pripadnik OVK)

Vesel (Mursel) Demaku
(12.10.1947, Albanac iz Gornjeg Obrinja/Obri 
e Epërme, opština Glogovac/Gllogoc, učitelj, 
sedmoro dece, pripadnik OVK)

Valdet (Salih) Xhemajli
(19.10.1976, Albanac iz Gornjeg Obrinja/Obri 
e Epërme, opština Glogovac/Gllogoc, pripadnik 
OVK) 

Valdet se priključio OVK u oktobru 1997. 
godine a Afrim početkom marta 1998. 
godine Stradali su u borbama sa srpskim 
snagama 26.09.1998. godine u Gornjem 
Obrinju/Obri e Epërme. Saborci su ih 
istog dana sahranili u šumi iznad sela, na 
mestu gde su poginuli. Posle dva dana, 
porodice su prenele tela stradalih na gro­
blje u Gornjem Obrinju/Obri e Epërme. 
Posle rata, Veselovi i Valdetovi posmrtni 
ostaci su preneti na Groblje palih boraca 
u Gornjem Obrinju/Obri e Epërme, dok je 
Afrimovo telo ostalo da počiva na seoskom 
groblju.  
Izvori: izjava A.H, 8126; izjava S.Xh, 32012; 
izjava Z.D, 32013; izjava I.D, FHP-33503; J. 
Martinsen, Lista.., FHP-26092; KMDLNJ, 
Bulletini, br. 9, tetor-dhjetor 1998, 117, FHP-
23857; ICTY, IT-05-87 (M. Milutinović i drugi), 
EX.6D00700, FHP-33284.

Pajazit (Rrustem) Deliu
(8.10.1929, Albanac iz Gornjeg Obrinja/Obri 
e Epërme, opština Glogovac/Gllogoc, osmoro 
dece)


